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取り扱いおよび使用方法
Stanley®製品をご購入入いただき誠にありがとうございます。この製品を使用する前に
、以下の情報をお読みください。以下の説明についてご質問がおありの場合は、弊社ま
でお問い合わせください。カスタマーサービス部門まで電子メール（
info@stanley-pmi.com）にて、または北米のお客様はお電話（1-800-251-4535）にてご
連絡ください。
ご使用になる前は常にStanley®の製品を点検してください。

   警告: 
熱い液体を入れすぎないでください。ねじ部の下部から0.2” (5mm)を超えて入れないでく
ださい。これは注入ラインで示されています。入れすぎると中身がこぼれたりやけどを
する可能性があります。 
194ºF (90ºC)以上の液体を入れないでください。非常に高温の液体を入れると、内部圧力
が高くなり、中身の液体が勢いよく飛び出して、やけどをする場合があります。 
マグを垂直に置いたときのみにボタンを押してください。傾斜した状態でボタンを押す
と中身の液体が勢いよく飛び出して、やけどをする場合があります。 
熱い液体を入れた場合は、お子様の手の届かない場所に置いてください。熱い液体でや
けどをするおそれがあります。
こぼれるのを防ぐため、使用前にフタ が適切に組み立てられ、しっかり締まっているこ
とを確認してください。熱い液体でやけどをするおそれがあります。
マグから直接高温の液体を飲む場合は、十分気をつけてください。高温の液体を急いで
のむとやけどをするおそれがあります。
炭酸または発酵性飲料や食品には密封用具を使用しないでください。内部圧力が高くな
り、フタが壊れて中身がこぼれ、やけどをする場合があります。または、フタや中身が
勢いよく飛び出して、ケガをする場合があります。

   注意:
電子レンジまたはオーブンでご使用にならないでください。機器が破損する場合があり
ます。
温かい乳製品またはベビーフードを入れてご使用にならないでください。入れるとバク
テリアの成長が促進されます。

取り扱いおよび使用方法:
ご使用になる前に十分洗浄してください。
ボタンを押してお飲みください。閉めるにはボタンを解放してください。
フタは分解すると十分な洗浄ができます。分解するには:
     •  フタのカートリッジ(A)をクリック音がするまで反時計回りに回し、フタの本体(B)か 
        ら外します。

フタを元に戻すには:
     •  フタのカートリッジ(A)をフタの本体(B)に挿入します。フタのプラグが飲み口の下に 
         なった状態でプランジャー(C)が適切に位置することを確認します。フタのカート 
         リッジ(A)をクリック音がするまで時計回りに回し、フタの本体にしっかり収まる 
         ことを確認します。 
     • プランジャー(C)が適切に位置したら、再組立ての前にメカニズムが適切に収まるよ 
       うフタのカートリッジ(A)を反時計回りに回す場合があります。

食器洗浄機での洗浄方法:
     • 食器洗浄機が使用できます。
     • 商業用食器洗浄機の使用や高温での使用はできません。保温効果に支障をきたしま 
       す。
     • 塩素又は臭素濃度の高い食器洗浄液を使用しないでください。保温効果に支障をき 
       たします。
     • 食器洗浄機を使用すると手洗いによる洗浄よりも製品の外観が古くなることがあり 
       ます。製品の塗装仕上げやアートワークを長持ちさせたい場合は、手洗いをお勧め 
       します。
     • がんこな汚れを落とすには、ベーキングソーダを入れたぬるま湯に一晩浸しておき 
       ます。このとき、内部圧力が発生しないようにフタを外しておいてください。
手洗いによる洗浄方法
     • 中性洗剤とぬるま湯を使用してください。
     • がんこな汚れを落とすには、ベーキングソーダを入れたぬるま湯に一晩浸しておき 
       ます。このとき、内部圧力が発生しないようにフタを外しておいてください。
     • 塩素や臭素を含む漂白剤やクレンザーを洗浄に使用しないでください。
マグ内に発生した内部圧力によって、ボタンを押すとヒューという音がする場合があり
ます。これは正常です ‒ 内部圧力がボタンから逃げるときにこの音がします。この現象
は、非常に高温な飲み物によって蒸気圧が発生したり、飛行機の中で気圧に変化が生じ
た場合に起こることがあります。

保証：  Stanley®製品は、製造工程または材料に欠陥がないことが保証されています。こ
の保証は、部品交換、および改造、誤使用または事故による不具合には対応いたしませ
ん。
この製品またはStanley®の他の製品に関するご質問は、カスタマーサービス部門まで電
子メール（info@stanley-pmi.com）にて、または北米のお客様はお電話
（1-800-251-4535）にてご連絡ください。製品を小売店に返品しないようにお願いいた
します。
Stanley® は
PMI のブランドであるStanley®社 の登録商標です。
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관리 및 사용 
Stanley® 제품을 구입해 주셔서 감사합니다. 이 제품을 사용하기 전에 다음 정보를 읽어 
주십시오. 본 지침에 대해 질문이 있는 경우, 자세한 설명을 문의해 주십시오. 당사 고객 
서비스 센터 info@stanley-pmi.com으로 이메일을 보내 주시거나, 북미 지역에서는 
1-800-251-4535번으로 전화해 주십시오.

사용 전에 항상 Stanley 제품을 검사하십시오.

   경고: 
뜨거운 음료를 지나치게 많이 채우지 마십시오. 뚜껑을 닫는 부분 아래의 0.2인치(5mm)를 
초과해서 채우지 마십시오. 여기에는 경계선이 표시되어 있을 수도 있습니다. 지나치게 많이 
채우면 내용물이 넘치거나 화상을 입을 수 있습니다. 

온도가194ºF (90ºC) 이상인 음료를 채우지 마십시오. 너무 뜨거운 음료를 채우는 경우 압력이 
높아져서 내용물이 새어 나오고 화상을 입을 수 있습니다. 

머그컵이 바르게 세워진 상태에서만 버튼을 누르십시오. 기울어진 상태로 버튼에서 손을 
떼면 내용물이 새어 나와서 화상을 입을 수 있습니다. 

뜨거운 음료를 채운 경우, 어린이의 손이 닿지 않도록 하십시오.  뜨거운 음료는 화상을 유발할 
수 있습니다.

내용물이 흐르지 않도록 사용 전에 뚜껑을 올바로 닫아서 완전히 잠그십시오.  뜨거운 음료는 
화상을 유발할 수 있습니다.

머그컵에서 뜨거운 음료를 직접 마시는 경우에는 주의를 기울이십시오. 뜨거운 음료를 너무 
빨리 마시면 화상을 입을 수 있습니다.

탄산 또는 발효 음료나 음식에는 밀폐 용기를 사용하지 마십시오.  이런 내용물을 사용하는 
경우에는 내부 압력이 형성되어 뚜껑이 고장나고 내용물이 새어 나와서 화상을 입거나 
뚜껑과 내용물이 강한 힘으로 밀려 나와 다칠 수 있습니다.

   주의: 
전자레인지나 오븐에는 사용하지 마십시오.  이렇게 하면 가전제품이 손상될 수 있습니다.

따뜻한 우유 제품이나 유아용 식품에 사용하지 마십시오. 이렇게 하는 것이 박테리아 
증식을 최소화하는 방법입니다.

관리 및 사용:
사용 전에 세척하십시오.

버튼을 눌러 음료를 마십니다.  버튼에서 손을 떼면 밀봉됩니다.

뚜껑을 분해하여 깨끗이 청소할 수 있습니다. 뚜껑 분리 방법:
     •  뚜껑 카트리지(A)를 딸각 소리가 날 때까지 시계 반대 방향으로 돌려 몸체(B)에서      
        분리합니다. 

 

뚜껑 재조립 방법:
     •  뚜껑 카트리지(A)를 뚜껑 몸체(B)에 삽입합니다. 플런저(C)가 제대로 장착되었는지      
        확인합니다. 뚜껑 플러그가 음용구 아래로 가야 합니다. 딸각 소리가 나며 뚜껑 몸체에  
       제대로 고정될 때까지 뚜껑 카트리지(A)를 시계 방향으로 돌립니다. 
     • 플런저(C)가 제대로 장착되었다면 재조립 전에 뚜껑 카트리지(A)를 시계 반대 방향으로  
       돌려 기계 장치가 제자리에 들어가도록 해야 합니다.

식기 세척기 사용 지침
     • 식기 세척기에 사용할 수 있습니다.
     • 상업용 식기 세척기 또는 고열에서 세척하지 마십시오. 이렇게 하면 보온 성능이 떨어질         
        수 있습니다.
     • 염소 또는 브롬화물의 함유량이 높은 세제로 세척하지 마십시오. 이렇게 하면 보온  
       성능이 떨어질 수 있습니다.
     • 식기 세척기를 사용하면 손 세척보다 외관 손상이 빨라질 수 있습니다. 제품의 페인트 및  
        아트워크 마감 상태를 보존하는 것이 중요한 경우에는 손 세척을 하는 것이 좋습니다.
     • 찌든 얼룩을 제거하려면, 베이킹 소다를 풀어 놓은 온수에 하룻밤 넣어 두십시오. 온수에  
       넣어 둘 때는 뚜껑을 열어 놓아서 내부 압력이 생성되지 않도록 하십시오.

손 세척 지침
     • 연성 세제와 온수를 사용하십시오.
     • 찌든 얼룩을 제거하려면, 베이킹 소다를 풀어 놓은 온수에 하룻밤 넣어 두십시오. 온수에  
       넣어 둘 때는 뚜껑을 열어 놓아서 내부 압력이 생성되지 않도록 하십시오.
     • 세척하기 위해 염소나 브롬화물을 함유한 표백제 또는 세척제를 사용하지 마십시오.

머그컵에 압력이 생성되면 버튼을 누를 때 “쉭” 하는 소리가 날 수 있습니다.  이는 압력이 
버튼을 통해 빠져나가는 정상적인 현상입니다. 이 현상은 아주 뜨거운 음료로 인해 증기 
압력이 발생하거나, 비행 중 객실의 기압이 변화할 경우 나타날 수 있습니다.

보증:  Stanley® 제품은 제조 및 재료 면에서 결함이 없음을 보증합니다. 이러한 보증은 
제품의 개조, 오용 또는 사고로 인한 고장이나 구성 부품에는 해당되지 않습니다.

본 제품 또는 기타 Stanley® 제품에 대한 질문이 있는 경우에는 고객 서비스 센터 
info@stanley-pmi.com으로 이메일을 보내주시거나 북미 지역에서는 1-800-251-4535번으로 
전화해 주십시오. 주의 사항: 제품을 구입처로 반품하지 마십시오.

Stanley® 는 다음 회사의 등록 상표입니다.

Stanley®, PMI 브랜드
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P�ege und Gebrauch  
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines Stanley®-Produkts entschieden haben. Lesen Sie 
bitte die folgenden Informationen, bevor Sie von diesem Produkt Gebrauch machen. 
Kontaktieren Sie uns bitte bei Fragen zu diesen Anweisungen. Sie erreichen unseren 
Kundendienst per E-Mail unter der Adresse info@stanley-pmi.com. In Nordamerika können Sie 
den Kundendienst auch telefonisch unter 1-800-251-4535 erreichen.

Untersuchen Sie Ihren Stanley®-Artikel immer vor dem Gebrauch.

   VORSICHT : 
Befüllen Sie die Flasche nicht mit heißer Flüssigkeit. Befüllen Sie den Behälter bis maximal 0,2" (5 mm) 
unter dem Gewinde. Die Höhe ist möglicherweise durch einen Füllstrich markiert. Ein Überfüllen kann 
zu Verschütten und Verbrühungen führen. 

Nicht mit Flüssigkeiten über 194 ºF (90 ºC) befüllen. Durch extrem heiße Flüssigkeiten kann sich ein 
Druck bilden, der zu Austritt von Flüssigkeiten und Verbrühungen führt. 

Den Knopf nur drücken, wenn der Becher aufrecht steht. Ein Drücken des Knopfes in schräger 
Position, kann zu Austritt von Flüssigkeiten und Verbrühungen führen. 

Halten Sie einen mit heißer Flüssigkeit befüllten Behälter von Kindern fern.  Heiße Flüssigkeiten 
können Verbrühungen verursachen.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der Deckel korrekt angebracht und vollständig 
geschlossen ist.  Heiße Flüssigkeiten können Verbrühungen verursachen.

Lassen Sie Vorsicht walten, wenn Sie eine heiße Flüssigkeit direkt aus dem Becher trinken. Das 
schnelle Trinken heißer Flüssigkeiten kann zu Verbrühungen führen.

Befüllen Sie verschließbare Behälter nicht mit kohlensäurehaltigen oder gärenden Getränken oder 
Lebensmitteln.  Hierdurch kann sich Druck bilden, der ein korrektes Schließen des Deckels verhindern 
und zu einem Verschütten führen kann. Möglicherweise verursacht Druck auch ein ungewolltes 
Ö�nen des Deckels und einen Austritt von Flüssigkeiten und anderen Inhalten, wodurch 
Verletzungen entstehen können.

   VORSICHT:  
Verwenden Sie das Produkt nicht in einem Mikrowellenherd oder einer Backröhre.  Hierdurch 
wird das Gerät beschädigt.

Befüllen Sie den Becher nicht mit warmen Milchprodukten oder Babynahrung. Hierdurch wird 
die Bakterienbildung minimiert.

Pflege und Gebrauch:
Spülen Sie die Flasche vor der Verwendung.

Zum Trinken Knopf drücken.  Zum Schließen Knopf loslassen.

Der Deckel kann für eine gründliche Reinigung abgenommen werden, zum Abnehmen:
     •  Deckeleinsatz (A) entgegen dem Uhrzeigersinn drehen, bis er ausrastet und          
        vom Deckelgehäuse (B) abgenommen werden kann. 

So setzen Sie Ihren Deckel wieder zusammen:
     • Deckeleinsatz (A) ins Deckelgehäuse (B) stecken. Sicherstellen, dass das Verschlussstück (C)  
        richtig sitzt, wobei sich der Deckelverschluss unterhalb der Trinkö�nung be�ndet.          
       Deckeleinsatz (A) im Uhrzeigersinn drehen, bis er in seinem Sitz im Deckelgehäuse einrastet. 
     • Sobald das Verschlussstück (C) richtig sitzt, müssen Sie den Deckeleinsatz (A) entgegen dem  
       Uhrzeigersinn drehen, damit der Mechanismus vor dem Wiederzusammenbau einrastet.

Anleitung zum Spülen in der Maschine
     • Spülmaschinensicher.
     • Verwenden Sie zum Spülen keine für die Industrie eingesetzten Geräte oder Einstellungen  
       mit hoher Hitze. Dies kann das Wärmeverhalten beeinträchtigen.
     • Verwenden Sie keine Geschirrspülmittel mit einem hohen Gehalt an Chlor oder Bromid. Dies  
       kann das Wärmeverhalten beeinträchtigen.
     • Durch das Spülen im Geschirrspüler altert Ihr Artikel u. U. schneller, als wenn Sie ihn von  
       Hand spülen. Wenn Ihnen der Erhalt einer bemalten Artikelober�äche wichtig ist, empfehlen  
       wir das Spülen von Hand.
     • Weichen Sie den Artikel bei hartnäckigem Schmutz über Nacht in einer Lösung aus warmem  
       Wasser und Backpulver ein. Entfernen Sie beim Einweichen den Deckel, um sicherzustellen,  
       dass sich kein Druck bildet.

Anleitung zum Spülen von Hand
     • Verwenden Sie ein mildes Spülmittel und warmes Wasser.
     • Weichen Sie den Artikel bei hartnäckigem Schmutz über Nacht in einer Lösung aus warmem  
       Wasser und Backpulver ein. Entfernen Sie beim Einweichen den Deckel, um sicherzustellen,  
       dass sich kein Druck bildet.
     • Verwenden Sie zum Reinigen keine chlorhaltigen Bleich- oder Reinigungsmittel.

Die Bildung von Druck in Ihrem Becher kann zu einem leichten „Zischen“ führen, wenn der 
Knopf gedrückt wird.  Das ist normal: Der Druck entweicht durch den Knopf. Das kann passieren, 
wenn extrem heiße Getränke Dampfdruck erzeugen, oder in einem Flugzeug, aufgrund der 
Druckveränderung in der Kabine.

Garantie:  Für Stanley®-Produkte wird gewährleistet, dass sie ohne Verarbeitungs- oder 
Materialfehler hergestellt sind. Diese Gewährleistung gilt nicht für Beschädigungen oder 
Fehlfunktionen aufgrund von Änderungen, falscher Anwendung oder Unfällen.

Bei Fragen zu diesem oder einem anderen Stanley®-Produkt wenden Sie sich per E-Mail unter 
info@stanley-pmi.com an unseren Kundendienst. In Nordamerika können Sie den Kundendienst 
auch telefonisch unter 1-800-251-4535 erreichen. Bitte beachten: Geben Sie das Produkt nicht an 
den Einzelhändler zurück.

Stanley® ist eine eingetragene Marke von:

Stanley®, eine Marke von PMI
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Entretien et Utilisation 
Merci d’avoir acheté un produit Stanley® ! Avant d’utiliser ce produit, veuillez prendre 
connaissance des informations suivantes. En cas de questions sur ces instructions, veuillez nous 
contacter pour obtenir de plus amples explications. Vous pouvez envoyer un courrier 
électronique à notre service clientèle à l'adresse info@stanley-pmi.com ou, en Amérique du 
Nord, composer le 1 800 251 4535.

Inspectez toujours votre article Stanley® avant utilisation.

   AVERTISSEMENT : 
Ne remplissez pas excessivement le produit de liquides chauds. Ne remplissez pas au-delà de 0,2 po 
(5 mm) en dessous de la partie inférieure du �letage. Cette limite peut être signalée au moyen d’une 
ligne de remplissage. Un remplissage excessif peut entraîner des éclaboussures et des brûlures. 

Ne remplissez pas de liquides à une température supérieure à 194 °F (90 °C). Des liquides 
extrêmement chauds peuvent provoquer une accumulation de la pression, ce qui risque d'entraîner 
des éclaboussures ou des brûlures. 

Appuyez sur le bouton uniquement lorsque la tasse est à la verticale. L'appui sur le bouton lorsque la 
tasse est de biais risque d'entraîner des éclaboussures ou des brûlures. 

Lorsque le récipient est rempli d’un liquide chaud, maintenez-le hors de portée des enfants.  Les 
liquides chauds peuvent causer des brûlures.

Pour éviter les éclaboussures, assurez-vous que le couvercle est convenablement assemblé et bien 
�xé avant utilisation.  Les liquides chauds peuvent causer des brûlures.

Soyez prudent lorsque vous buvez du liquide chaud directement dans votre tasse. Boire un liquide 
chaud trop rapidement peut entraîner des brûlures.

Ne remplissez pas ce produit scellé avec des boissons gazeuses et des boissons ou aliments en 
fermentation.  Cela pourrait entraîner une accumulation de la pression et endommager le couvercle, 
provoquant ainsi des éclaboussures et des brûlures.

   MISE EN GARDE : 
Ne placez pas le produit dans un four à micro-ondes ou dans un four traditionnel.  Vous risquez 
d’endommager l’appareil.

N’utilisez pas ce produit pour les produits contenant du lait chaud ou les aliments pour bébé 
pour éviter le développement de bactéries.

Entretien et Utilisation :
Assurez-vous de laver le produit avant utilisation.

Appuyez sur le bouton pour boire.  Relâchez le bouton pour assurer l'herméticité du produit.

Il est possible de démonter le couvercle a�n d'e�ectuer un nettoyage complet. Pour démonter :
     •  Tournez la partie supérieure du couvercle (A) dans le sens contraire des aiguilles d'une          
        montre jusqu'à ce que vous entendiez un  
        déclic et qu'elle se détache du couvercle (B). 

Pour remonter le couvercle :
     • Introduisez la partie supérieure du couvercle (A) dans le couvercle (B). Assurez-vous que le  
       piston (C) repose correctement, avec le bouchon du couvercle sous l'ouverture pour boire.  
       Tournez la partie supérieure du couvercle (A) dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à  
       ce que vous entendiez un déclic, indiquant l'herméticité du couvercle. 
     • Une fois le piston (C) correctement posé, vous devrez peut-être tourner la partie supérieure  
       (A) dans le sens contraire d'une montre pour que le mécanisme soit correctement placé  
       avant le remontage.

Instructions pour le lavage au lave-vaisselle :
     • Résistant au lave-vaisselle.
     • Ne pas le laver dans des appareils de puissance commerciale ou à des températures élevées.  
       Ceci peut entraîner une performance thermale réduite.
     • Ne pas utiliser de détergent vaisselle contenant des niveaux élevés de chlore ou de bromure.  
       Ceci peut entraîner une performance thermale réduite.
     • Il est possible que le lave-vaisselle endommage plus rapidement l’aspect extérieur de votre  
       article que le lavage à la main. Si vous souhaitez préserver la �nition, la peinture ou le         
       graphisme de votre article, nous recommandons un lavage à la main.
     • Pour éliminer les taches tenaces, faites tremper une nuit dans une solution composée d’eau  
       chaude et de bicarbonate de soude. Pour ce faire, retirez le couvercle pour éviter       
       l'accumulation de la pression.

Instructions pour le lavage à la main :
     • Utilisez un détergent doux et de l’eau chaude.
     • Pour éliminer les taches tenaces, faites tremper une nuit dans une solution composée d’eau  
       chaude et de bicarbonate de soude. Pour ce faire, retirez le couvercle pour éviter          
       l'accumulation de la pression.
     • Ne nettoyez pas cet article avec de l’eau de javel ou des détergents contenant du chlore ou  
       du bromure.

L'accumulation de la pression dans la tasse risque d'émettre un bruit léger de décompression.  
Ceci est normal ; la pression est évacuée par ce bouton. Ceci peut survenir lorsque des boissons 
extrêmement chaudes forment de la pression de vapeur ou dans un avion en raison du 
changement de pression dans la cabine.

Garantie :  Les produits Stanley® sont garantis exempts de vices de fabrication et de matériel. 
Cette garantie ne couvre pas les pièces ou le mauvais fonctionnement des composants ayant 
subi une modi�cation, une mauvaise utilisation ou un accident.

Pour toute question concernant ce produit ou tout autre produit Stanley®, veuillez envoyer un 
courrier électronique à notre service clientèle à l'adresse info@stanley-pmi.com ou, en Amérique 
du Nord, veuillez composer le 1 800 251 4535. Remarque : Remarque : ne retournez aucun 
produit au revendeur.

Stanley® est une marque déposée de :

Stanley®, une marque de  PMI.
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Care & Use
¡Gracias por comprar un producto Stanley®! Lea la información a continuación antes de utilizar 
este producto. Si tiene alguna pregunta sobre estas instrucciones, comuníquese con nosotros 
para obtener más información. Puede enviar un correo electrónico a nuestro Departamento de 
Servicio al Cliente a info@stanley-pmi.com o en América del Norte, llame al 1-800-251-4535.

Siempre inspeccione el artículo Stanley® antes de usarlo.

   ADVERTENCIA: 
No llene en exceso con líquidos calientes. No llene el recipiente más de 0.2 pulg (5 mm) debajo de la 
parte inferior de la rosca. Esta podría estar marcada por una línea de llenado. Llenar en exceso puede 
producir derrames y quemaduras. 

No llene con líquidos a más de 194 °F (90 ºC). Los líquidos muy calientes pueden provocar 
acumulación de presión, que puede llevar a eyección del líquido y quemaduras. 

Presione el botón sólo cuando la taza esté en posición vertical. Presionar el botón en una posición 
inclinada puede eyectar el líquido y ocasionar quemaduras. 

Cuando llene con líquidos calientes, manténgalo lejos del alcance de los niños.  Los líquidos calientes 
pueden ocasionar quemaduras.

Para evitar derrames, asegúrese de que la tapa esté ensamblada correctamente y totalmente ajustada 
antes de usar.  Los líquidos calientes pueden ocasionar quemaduras.

Tenga precaución cuando beba líquidos calientes directamente de su taza. Beber un líquido caliente 
demasiado rápido puede producir quemaduras.

No use artículos que se pueden sellar con bebidas o alimentos carbonatados o que se fermentan.  Si 
lo hace, se puede producir una acumulación de presión y causar derrames y fallas de la tapa, lo que 
puede provocar quemaduras o una eyección forzada de la tapa y del contenido, lo que podría causar 
lesiones.

   PRECAUCIÓN:
No use en hornos tradicionales ni de microondas.  Si lo hace dañará el electrodoméstico.

No use con productos lácteos o alimento para bebé caliente. Eso reducirá la proliferación 
bacteriana.

Uso y Cuidado:
Asegúrese de lavar antes de usar.

Presione el botón para tomar.  Suelte el botón para sellar.

Su tapa se puede desarmar para realizar una limpieza profunda, para desarmar:
     •  Gire el cartucho de la tapa (A) hacia la  
         izquierda, hasta que escuche un clic y se libere  
         del cuerpo de la tapa (B). 

Para volver a armar la tapa:
     • Inserte el cartucho de la tapa (A) en el cuerpo de la tapa (B). Asegúrese de que el émbolo (C)  
       esté asentado correctamente, con el tapón debajo de la abertura para tomar. Gire el cartucho  
       de la tapa (A) hacia la derecha hasta que haga clic de nuevo en la posición asentada en el  
       cuerpo de la tapa 
     • Una vez que el émbolo (C) se asienta correctamente, es posible que necesite girar el cartucho   
de la tapa (A) hacia la izquierda para que el mecanismo se coloque en su lugar antes de       
volver a ensamblar.

Instrucciones de lavado en lavavajillas:
     • Se puede usar en lavavajillas.
     • No lavar en electrodomésticos de potencia comercial ni en ambientes de alta temperatura.  
       Esto puede provocar reducción en el rendimiento térmico.
     • No use detergentes para lavavajillas que contengan altos niveles de cloro o bromuro. Esto   
 puede provocar reducción en el rendimiento térmico.
     • El lavavajillas puede envejecer el aspecto de su artículo más rápido que el lavado a mano. Si  
 para usted es importante preservar el acabado de cualquier pintura o diseño artístico del  
 artículo, le recomendamos lavarlo a mano.
     • Para quitar manchas difíciles, remoje durante la noche en una solución de agua caliente y  
 bicarbonato de sodio. Quita la tapa cuando esté remojando para asegurarse de que no   
 acumule presión.

Instrucciones de lavado a mano:
     • Use detergente suave y agua tibia.
     • Para quitar manchas difíciles, remoje durante la noche en una solución de agua caliente y  
       bicarbonato de sodio. Quita la tapa cuando esté remojando para asegurarse de que no          
       acumule presión.
     • No use blanqueadores ni limpiadores que contengan cloro ni bromuro para limpiar el         
       producto.

La acumulación de presión en la taza puede provocar un leve sonido de "silbido" cuando se 
presiona el botón.  Esto es normal, la presión se libera a través del botón. Esto puede suceder 
cuando las bebidas extremadamente calientes crean presión de vapor o durante los vuelos 
debido al cambio de la presión en la cabina.

Garantía:  Los productos Stanley® están garantizados contra cualquier defecto de mano de obra 
o materiales. Esta garantía no cubre partes de componentes ni funcionamiento inadecuado 
debido a la modi�cación, uso indebido o accidente.

Si tiene preguntas sobre éste u otro producto Stanley®, envíe un correo electrónico a nuestro 
Departamento de Servicio al Cliente a info@stanley-pmi.como en América del Norte, llame al 
1-800-251-4535. Recuerde: no devuelva el producto al vendedor minorista.

Stanley® es una marca registrada de:

Stanley®, una marca de PMI.
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Care & Use
Thank you for purchasing a Stanley® product! Please read the following information before using 
this product. If you have any questions regarding these instructions, please contact us for further 
explanation. You can email our customer service department at info@stanley-pmi.com or, in 
North America, call 1-800-251-4535.

Always inspect your Stanley® item before use.

   WARNING:
Do not over�ll with hot liquids. Do not �ll beyond 0.2” (5mm) below bottom of threads. This may be 
marked by a �ll line. Over�lling can lead to spills and scalding. 

Do not �ll with liquids over 90ºC (194ºF). Extremely hot liquids can cause pressure buildup, which can 
lead to ejection of liquid and scalding. 

Push button only when mug is in upright position. Depression of button in angled position can lead 
to ejection of liquid and scalding. 

When �lled with hot liquid, keep out of reach of children.  Hot liquids can cause scalding.

To prevent spills, ensure lid is assembled properly and fully tightened before use.  Hot liquids can 
cause scalding.

Please use caution when drinking hot liquid directly from your mug. Drinking hot liquid too quickly 
can lead to scalding.

Do not use sealable items with carbonated or fermenting beverages or foods.  Doing so may cause 
pressure buildup and lead to lid failure and spills, which can scald, or forceful ejection of lid and 
contents, which can cause injury.

   CAUTION:
Do not use in microwave or oven.  Doing so will damage the appliance.

Do not use with warm milk products or baby food. This will minimize bacterial growth.

Care & Use:
Be sure to wash before �rst use.

Press button to sip.  Release button to seal.

Your lid can be disassembled for a thorough cleaning, to disassemble:
     •  Rotate lid cartridge (A) in a counter-clockwise direction, until it clicks and releases from lid  
         body (B). 

To reassemble your lid:
     •  Insert lid cartridge (A) into lid body (B). Ensure plunger (C) is seated properly, with lid plug  
        under drink-thru opening. Rotate lid cartridge (A) in a clockwise direction until it clicks back  
        into its seated position in lid body 
     • Once plunger (C) is seated properly, you may need to rotate lid cartridge (A)        
        counter-clockwise for mechanism to drop into place prior to reassembly

Dishwashing instructions
     • Dishwasher safe
     • Do not wash in commercial-strength appliances or on high heat settings. This can lead to  
        reduced thermal performance.
     • Do not use dishwashing detergents that contain high levels of chlorine or bromide. This  
       can lead to reduced thermal performance.
     • Dishwashing may age the appearance of your item faster than hand washing. If preserving  
        the �nish of any paint and artwork on your item is important to you, we recommend hand  
        washing.
     • To remove stubborn stains soak overnight with a solution of warm water and baking soda.  
        Remove lid during soak to ensure pressure does not build up.

Hand wash instructions
     • Use mild detergent and warm water.
     • To remove stubborn stains soak overnight with a solution of warm water and baking            
       soda. Remove lid during soak to ensure pressure does not build up.
     • Do not use bleach or cleansers containing chlorine or bromide to clean.

Pressure buildup in your mug may lead to a slight “whooshing” sound when button is pressed.  
This is normal – the pressure is venting through the button. This can happen when extremely 
hot beverages create steam pressure, or during �ights due to pressure change in cabin.

Guarantee:  Stanley® products are warranted to be free from any defect in workmanship or 
materials. This warranty does not cover component parts or malfunction due to alteration, 
misuse, or accident.

If you have any questions regarding this or any other Stanley® product, please email our 
customer service department at info@stanley-pmi.com or, in North America, call 
1-800-251-4535. Please note: do not return product to retailer.

Stanley® is a registered trademark of:

Stanley®, A Brand of PMI
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保养和使用 
感谢您选购 Stanley® 产品！使用本产品前，请阅读以下信息。如对这些说明有任何疑问
，请联系我们了解更多信息。您可发送电子邮件至  联系我们的客户服务部，北美用户还
可致电 1-800-251-4535。

使用前始终检查您的 Stanley® 产品。

   警告：

请勿盛装过量滚烫的液体。盛装物不得超过螺纹底部下方 0.2 英寸（5 毫米）处。该位置
可能标有加注线。装得太满会导致溢出和烫伤。 

请勿盛装超过 194ºF (90ºC) 的液体。滚烫的液体可能会导致压力累积，进而致使液体溢出
和烫伤。 

务必在杯子处于直立位置时按下按钮。如果在倾斜一定角度的情况下按下按钮可能会造成
液体溢出和烫伤。 

装有滚烫液体时，请将其放在儿童够不到的地方。滚烫液体可能导致烫伤。

为防止液体溢出， 请在使用前确保外盖装配正确且完全旋紧。滚烫液体可能导致烫伤。

直接饮用杯子和水壶中的滚烫液体时，请务必小心。饮用滚烫液体过快可能导致烫伤。

请勿使用密封型产品盛装发酵饮料或食品。这样做可能会引起压力累积，导致外盖故障和
液体溢出而造成烫伤，或外盖和内容物被强力喷出，造成受伤。

   注意： 

请勿在微波炉或烤箱中使用，否则会损坏器具。

请勿用来盛装温热的乳制品或婴儿食物。这将最大程度地抑制细菌的滋生。

保养与使用：

使用前请务必进行清洗。

按下按钮即可啜吸。释放按钮即可密封。

可以将盖子完全拆解开进行充分清洗，如需拆解盖子：
     •逆时针方向旋转盖盒 (A)，直到盖盒从盖体 (B) 中脱出。

要重新组装盖子：
     •将盖盒 (A) 插入盖体 (B)。确保塞子 (C) 正确安装，且盖塞位于饮用口下方。 
       顺时针方向旋转盖盒 (A)，直到盖盒卡入盖体的正确位置。 
     •柱塞 (C) 正确放置后，您可能需要逆时针旋转盖盒 (A) 让该装置落入到位，然 
       后再进行拆解。

洗碗机清洗说明
     •可在洗碗机中安全清洗。
     •请勿使用商用器具或在高热环境下清洗。这可能导致真空性能受损，并降低产品 
       的保温性能。
     •请勿使用含高浓度氯或溴化物的洗洁精进行清洗。这可能降低产品的保温性能。
     •与手洗相比，用洗碗机清洗会加快产品外观的老化速度。如果想要完美保存产品 
       上的涂漆和图案，建议您采用手洗方式。
     •要去除顽固污渍，请用温水和苏打粉溶液将其浸泡一整夜时间。浸泡过程中需取 
       下外盖，以免压力累积。

手洗说明
     •请使用温和的洗涤剂和温水。
     •要去除顽固污渍，请用温水和苏打粉溶液将其浸泡一整夜时间。浸泡过程中需取 
       下外盖，以免压力累积。
     •请勿使用漂白剂或含氯清洁剂进行清洗。

杯子中的压力升高可能会导致按下按钮时发出轻微的“嘶嘶”声。这是正常情况 – 压力
可以通过该按钮进行释放。这种情况在盛装会产生蒸汽压力的滚烫的饮料时出现，也会在
飞行途中机舱压力发生变化时出现。

Stanley® 产品保证没有任何工艺或材料缺陷。因擅自改动、使用不当或事故而损坏的零部
件或引起的故障不在担保范围内。

如有任何与本产品或其他 Stanley® 产品相关的问题，请发送电子邮件至  联系我们的客
户服务部，北美用户还可致电 1-800-251-4535。请注意：请注意不要将产品退回给零售商。

Stanley® 是 PMI 旗下品牌 Stanley® 的

注册商标
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保養與使用 
感謝您購買 Stanley® 產品！使用本產品之前，請詳閱以下資訊。如果對說明內容有任何
疑問，請與我們聯絡以瞭解詳情。您可以寫電子郵件至 info@stanley-pmi.com 與客服部
聯絡，若您位於北美洲，也可以撥打 1-800-251-4535 洽詢。

每次使用前，請務必先檢查 Stanley 產品。

   警告：

請勿將高溫液體裝得過滿，不可高於螺紋底部 0.2 英吋（5 公釐）。此處可能標有滿水線
。若裝得過滿可能會導致內容物濺出及燙傷。 

不可倒入溫度超過 194ºF (90ºC) 的液體。極熱的液體可能會導致壓力之累積，進而造成液
瓶身直立擺放時，才能按下按鈕。若在瓶身傾斜時按下按鈕，可能會導致液體噴射及燙傷。 

裝入高溫液體時，請置於兒童無法取得的地方。高溫液體可能會導致燙傷。

為了防止液體濺出，使用前請務必蓋妥瓶蓋並轉緊。高溫液體可能會導致燙傷。

直接飲用裝在瓶裡的高溫液體時，請務必小心。飲用高溫液體時，操之過急可能會導致燙
傷。

請勿使用可密封的用品盛裝含二氧化碳或會發酵的飲料或食物。否則，一旦累積壓力，可
能會使瓶蓋故障並發生液體濺出情形（可能導致燙傷），也可能使瓶蓋和內容物遭壓力噴
出，進而可能導致受傷。

   注意： 

請勿置於微波爐或烤箱中加熱，否則會損壞用具。

請勿盛裝溫熱的奶製品或嬰兒食品，以便盡可能抑制細菌的孳生。

保養與使用：

使用前請務必清洗乾淨。

按下按鈕即可直接飲用。放開按鈕即自動閉合。

瓶蓋可以拆解，以便徹底清洗。拆解方式如下：
     •以逆時針方向旋轉瓶蓋內筒 (A) 直到聽到喀一聲，內筒就會與蓋體 (B) 分離。

重新組裝瓶蓋：
     •將瓶蓋內筒 (A) 插入蓋體 (B) 中。確保內塞 (C) 位置正確，瓶蓋塞需位於直接 
       飲用口的下方。以順時針方向瓶蓋內筒 (A)，直到卡入定位到其在蓋體內的固定 
       位置。 
     •一旦內塞 (C) 正確定位，您可能需要逆時針旋轉瓶內筒 (A)，使組件卡入定位， 
       然後再能重新組裝。

洗碗機清洗說明：
     •可用於洗碗機。
     •請勿使用商用強力清洗用具清洗，也不可使用高溫設定，否則可能會降低保溫效 
       能。
     •請勿使用含高濃度氯或溴化物的洗碗精清洗，否則可能會降低保溫效能。
     •如使用洗碗機清洗，物品外觀變舊的速度可能會比手洗更快。如果希望維持用品 
       表面的漆色及圖案，建議使用手洗。
     •若要去除頑垢，請以溫水加小蘇打浸泡過夜。浸泡時請取下瓶蓋，避免累積壓力。

手洗說明
     •請使用溫和清潔劑和溫水。
     •若要去除頑垢，請以溫水加小蘇打浸泡過夜。浸泡時請取下瓶蓋，避免累積壓力。
     •請勿使用漂白劑或含氯或溴化物的清潔劑清洗。

瓶內累積的壓力，可能會造成按下按鈕時發出微小的「嘶嘶聲」。這是正常現象，因為壓
力正經由按鈕釋出。當極熱的飲料產生蒸氣壓力時，或在飛機上由於機艙內的壓力變化，
都可能發生這種現象。

保證：Stanley® 產品保證沒有製作或材料方面的瑕疵。零組件耗材或因改裝、使用不當或
意外導致故障，不列入保固範圍。

如有關於本產品或任何其他 Stanley® 產品的疑問，請寫電子郵件至 
info@stanley-pmi.com 與客服部聯絡，若您位於北美洲，也可以撥打 1-800-251-4535 
洽詢。請注意：請勿將產品退回零售商。

Stanley® 是 PMI 公司旗下

Stanley® 品牌的註冊商標
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Правила Использования  
Благодарим вас за приобретение продукции компании Stanley®! Перед использованием 
этого продукта, пожалуйста, ознакомьтесь с приведенной ниже информацией. В случае 
возникновения каких-либо вопросов в отношении настоящей инструкции, пожалуйста, 
свяжитесь с нами для получения дополнительной информации. Вы можете обратиться по 
электронной почте в отдел обслуживания клиентов по адресу info@stanley-pmi.com или 
позвонить по номеру 1-800-251-4535 в Северной Америке.

Обязательно внимательно осматривайте продукт компании Stanley перед 
использованием.

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Не переполнять горячей жидкостью. Не наполнять выше 0,2" (5 мм) под основанием резьбы. 
Максимальный уровень может быть обозначен линией. Не наливайте жидкость доверху: это 
может привести к проливам и ожогам. 

Не наливайте жидкости с температурой выше 194 ºF (90 ºC). Чрезвычайно горячие жидкости 
могут вызвать нарастание давления, что может привести к выбросу жидкости и ожогам. 

Нажимайте кнопку, только когда кружка находится в вертикальном положении. Нажатие 
кнопки при наклонном положении может привести к выбросу жидкости и ожогам. 

Держите кружку, наполненную горячей жидкостью, в местах, недоступных для детей.  Горячая 
жидкость может стать причиной ожога.

Чтобы избежать пролива, перед использованием убедитесь, что крышка правильно 
установлена и плотно затянута.  Горячая жидкость может стать причиной ожога.

Будьте осторожны, когда пьете горячую жидкость прямо из кружки. Не пейте горячую 
жидкость слишком быстро, иначе можно обжечься.

Не используйте герметичную посуду для газированных жидкостей или жидкостей и продуктов, 
которые находятся в процессе брожения.  Они могут вызвать повышение давления, что может 
привести к повреждению крышки и вытеканию жидкости, став причиной ожога, или к выбросу 
крышки и содержимого, что также может привести к травмам.

   ВНИМАНИЕ:  
Не использовать в микроволновой печи или духовке.  Несоблюдение этого условия 
приведет к повреждению устройства.

Не использовать для теплых молочных продуктов или детского питания. Несоблюдение 
этого условия может привести к росту бактерий.

Правила пользования и ухода
Вымойте перед использованием.

Нажмите кнопку, чтобы пить.  Отпустите кнопку, чтобы плотно закрыть.

Крышку можно разобрать для тщательной очистки, для этого:
     •  поверните патрон крышки (A) в направлении против часовой стрелки до щелчка и  
        освобождения из корпуса (B). 

Сборка крышки
     • Вставьте патрон крышки (A) в корпус (B). Убедитесь, что толкатель (C) установлен        
       правильно: так, чтобы пробка располагалась под отверстием для питья. Поверните  
       патрон крышки (A) в направлении по часовой стрелке до щелчка и посадки в корпус.  
     • После того как поршень (C) установлен правильно, может потребоваться повернуть  
       патрон (A) против часовой стрелки, чтобы механизм установился на место перед      
       сборкой.

Инструкция по мытью в посудомоечной машине
     • Изделие пригодно для мытья в посудомоечной машине.
     • Не мойте в машинах промышленного назначения и при высоких температурах. Это  
       может привести к ухудшению теплоизоляционных свойств.
     • Не используйте моющие средства с высоким содержанием хлора или брома. Это может  
       привести к ухудшению теплоизоляционных свойств.
     • При ручном способе мытья внешний вид изделия сохраняется лучше, чем при      
       использовании посудомоечной машины. Если вы хотите сохранить отделку или   
       рисунок на изделии, рекомендуем его мыть только вручную.
     • Чтобы избавиться от трудноудаляемых загрязнений, оставьте изделие на ночь   
       наполненным раствором пищевой соды в теплой воде. Снимите крышку, чтобы   
       избежать повышения давления.

Инструкция по мытью вручную
     • Используйте мягкое моющее средство и теплую воду.
     • Чтобы избавиться от трудноудаляемых загрязнений, оставьте изделие на ночь   
        наполненным раствором пищевой соды в теплой воде. Снимите крышку, чтобы     
        избежать повышения давления.
     • Запрещается использовать для очистки отбеливатель или чистящие средства,   
       содержащие хлор или бром.

Повышение давления в кружке может привести к легкому свисту при нажатии кнопки.  Это 
нормально: давление сбрасывается через кнопку. Это может произойти, когда очень 
горячие напитки создают давление пара или во время полета из-за изменения давления в 
кабине.

Гарантия:   Компания гарантирует отсутствие дефектов производства и материалов в 
продукции Stanley®. Эта гарантия не распространяется на комплектующие детали и 
неисправности, возникшие в результате переделки, ненадлежащего использования или 
аварии.

При возникновении каких-либо вопросов относительно этого или любого другого 
продукта компании Stanley® пишите на электронную почту отдела обслуживания клиентов 
info@stanley-pmi.com или звоните по номеру 1-800-251-4535 в Северной Америке. 
Внимание: не возвращайте продукт розничному продавцу.

Stanley® — зарегистрированный товарный знак

компании Stanley®, фирменная марка PMI
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Onderhoud en Gebruik 
Bedankt voor het aanscha�en van een Stanley®-product! Lees alstublieft de volgende informatie 
alvorens het product te gebruiken. Hebt u vragen over deze instructies, neemt u dan alstublieft 
contact met ons op voor nadere uitleg. U kunt onze klantenservice e-mailen via 
info@stanley-pmi.com. In Noord-Amerika kunt u ook bellen met 1-800-251-4535.

Controleer altijd uw Stanley®-product alvorens het te gebruiken.

   WAARSCHUWING:  
Niet met te veel hete vloeistof vullen. Niet verder vullen dan 0.2” (5mm) onder de onderzijde van het 
schroefdraad. Deze plek kan door een vullijn zijn gemarkeerd. Te volle producten kunnen leiden tot 
morsen en brandwonden. 

Niet vullen met vloeisto�en met een temperatuur van 194 ºF (90 ºC) of meer. Zeer hete vloeisto�en 
kunnen drukontwikkeling tot gevolg hebben, waardoor de vloeistof kan ontsnappen, met 
brandwonden tot gevolg. 

Druk de knop alleen in als de beker rechtop staat. Als u de knop indrukt terwijl u de beker schuin 
houdt, kan de vloeistof ontsnappen, met brandwonden tot gevolg. 

Houd het product buiten het bereik van kinderen indien het met hete vloeisto�en gevuld is.  Hete 
vloeisto�en kunnen brandwonden veroorzaken.

Zorg dat het deksel juist is geplaatst en stevig vastzit voor gebruik om morsen te voorkomen.  Hete 
vloeisto�en kunnen brandwonden veroorzaken.

Wees voorzichtig als u hete vloeistof rechtstreeks uit uw beker drinkt. Als u hete vloeistof te snel 
drinkt, kan dit brandwonden veroorzaken.

Gebruik afsluitbare producten niet voor koolzuurhoudende of gefermenteerde dranken of 
etenswaren.  Dit kan drukontwikkeling veroorzaken en leiden tot problemen met het deksel en 
morsen, met als gevolg brandwonden of het krachtig wegschieten van het deksel en de inhoud. Dit 
kan letsel veroorzaken.

   LET OP: 
Niet in een magnetron of oven gebruiken.  Dit leidt tot beschadiging van het materiaal.

Niet met warme melkproducten of babyvoeding vullen. Zo wordt bacteriegroei verminderd.

Onderhoud en Gebruik:
Vóór gebruik wassen.

Druk de knop in om een slok te nemen.  Laat de knop los om de beker weer af te sluiten.

U kunt het deksel uit elkaar nemen om dit goed te reinigen. Uit elkaar nemen:
     •  Draai het bovengedeelte van het deksel (A) linksom tot u een klik hoort en het        
        bovengedeelte loskomt uit het hoofdgedeelte  
        van het deksel (B). 

Het deksel weer in elkaar zetten:
     • Plaats het bovengedeelte van het deksel (A) in het hoofdgedeelte van het deksel (B).      
       Controleer of de zuiger (C) zich op de juiste plaats bevindt, met de plug van het deksel onder  
       de drinkopening. Draai het bovengedeelte van het deksel (A) rechtsom tot dit weer op zijn  
       plaats klikt in het hoofdgedeelte van het deksel.  
     • Als de zuiger (C) juist is geplaatst, moet u mogelijk het bovengedeelte van het deksel (A)  
       rechtsom draaien, zodat het mechanisme op zijn plek valt voordat u het deksel weer in elkaar  
       zet.

Instructies voor de vaatwasser:
     • Geschikt voor de vaatwasser.
     • Was het product niet af in professionele apparaten of op een hoge temperatuur. Dit kan de  
       thermische eigenschappen verminderen.
     • Gebruik geen vaatwasmiddelen met een hoge dosis chloor of bromide. Dit kan de     
       thermische eigenschappen verminderen.
     • Wanneer u het product in de vaatwasmachine afwast, kan het sneller ouder lijken dan       
       wanneer u het met de hand afwast. Als u graag wilt dat de verf en illustraties op uw product  
       mooi blijven, raden wij u aan het met de hand af te wassen.
     • Om hardnekkige vlekken te verwijderen, laat u het product een nacht weken in een        
       oplossing van warm water en "baking soda" (zuiveringszout of bakpoeder). Verwijder het  
       deksel tijdens het weken zodat er geen druk wordt opgebouwd.

Instructies voor handwas
     • Gebruik een mild afwasmiddel en warm water.
     • Om hardnekkige vlekken te verwijderen, laat u het product een nacht weken in een       
       oplossing van warm water en "baking soda" (zuiveringszout of bakpoeder). Verwijder het  
       deksel tijdens het weken zodat er geen druk wordt opgebouwd.
     • Gebruik geen bleekmiddel of reinigingsmiddelen met chloor of bromide om de onderdelen  
       te reinigen.

Omdat de druk kan oplopen in uw beker, kan er een sissend geluid te horen zijn wanneer u de 
knop indrukt.  Dit is normaal; via de knop komt de druk vrij. Dit kan voorkomen wanneer zeer 
hete dranken stoomdruk veroorzaken, of tijdens vliegreizen, vanwege drukwisselingen in de 
cabine.

Garantie:   Producten van Stanley® zijn gegarandeerd vrij van fabricage- of materiaalfouten. 
Deze garantie geldt niet voor onderdelen en dekt geen defecten ontstaan door aanpassing, 
verkeerd gebruik of ongelukken.

Als u vragen hebt over dit product of andere Stanley®-producten, kunt u onze klantenservice 
e-mailen via info@stanley-pmi.com. In Noord-Amerika kunt u ook bellen met 1-800-251-4535. 
Opmerking: retourneer het product niet aan de verkoper.

Stanley® is een gedeponeerd handelsmerk van:

Stanley®, een handelsmerk van PMI
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Uso e Pulizia 
Grazie per avere acquistato questo prodotto Stanley®! Prima di utilizzare questo prodotto 
leggere le seguenti informazioni. Per qualsiasi domanda relativa alle presenti istruzioni, è 
possibile contattarci per ulteriori spiegazioni. È possibile inviare un'e-mail al servizio di assistenza 
clienti all'indirizzo info@stanley-pmi.com o telefonare al numero 1-800-251-4535 (solo per il 
Nord America).

Controllare sempre l'articolo Stanley® prima dell'uso.

   AVVERTENZA:
Non riempire eccessivamente con liquidi caldi. Riempire �no a un massimo di 0,2” (5 mm) al di sotto 
della �lettatura. Questo limite potrebbe essere contrassegnato da una tacca di riempimento 
massimo. Un riempimento eccessivo può provocare schizzi e scottature. 

Non riempire con liquidi che superano i 194 ºF (90 ºC). Liquidi molto caldi possono causare un 
aumento della pressione, che può provocare l'espulsione del liquido e scottature. 

Premere il pulsante solo quando la tazza è in posizione verticale. Se il pulsante viene premuto quando 
la tazza è in posizione inclinata si potrebbe causare l'espulsione del liquido e scottature. 

Quando il contenitore è riempito con liquidi caldi, tenere fuori dalla portata dei bambini. I liquidi caldi 
possono provocare ustioni.  I liquidi caldi possono provocare ustioni.

Per evitare schizzi, assicurarsi che il coperchio sia inserito in modo corretto e completamente serrato 
prima dell’uso.  I liquidi caldi possono provocare ustioni.

Prestare attenzione quando si bevono liquidi caldi direttamente dalla tazza. Bere liquidi caldi troppo 
rapidamente può provocare scottature.

Non utilizzare articoli sigillabili con cibi o bevande fermentati o gassati  per evitare un aumento della 
pressione interna che potrebbe causare la mancata tenuta del coperchio e, di conseguenza, schizzi, 
ustioni o l’espulsione forzata del coperchio e del contenuto con potenziali danni o lesioni.

   ATTENZIONE: 
Non utilizzare nel forno a microonde o tradizionale  per evitare di danneggiare il forno.

Non utilizzare con prodotti a base di latte caldo o con alimenti per bambini. In questo modo si 
riduce al minimo la formazione di batteri.

Uso e pulizia:
Lavare il prodotto prima dell’uso.

Per bere premere il pulsante.  Per sigillare rilasciare il pulsante.

Per una pulizia accurata, il coperchio può essere smontato nel seguente modo:
     •  Ruotare la cartuccia del coperchio (A) in senso antiorario, �no a farla scattare e a staccarla dal  
        corpo del coperchio (B). 

Per rimontare il coperchio:
     • nserire la cartuccia del coperchio (A) nel corpo del coperchio (B). Accertarsi che lo stantu�o  
       (C) sia posizionato correttamente, con il tappo del coperchio sotto l'apertura per bere.        
       Ruotare la cartuccia del coperchio (A) in senso orario �no a farla scattare nuovamente nella  
       sua posizione di alloggiamento nel corpo del coperchio 
     • Una volta inserito correttamente lo stantu�o (C), potrebbe essere necessario ruotare in senso  
       antiorario la cartuccia del coperchio (A) per posizionare il meccanismo nella propria sede  
       prima del riassemblaggio

Istruzioni per il lavaggio in lavastoviglie:
     • Lavabile in lavastoviglie.
     • Non lavare in lavastoviglie professionali o in apparecchiature che prevedono temperature  
       elevate per evitare di ridurre le prestazioni termiche.
     • Non utilizzare detergenti per lavastoviglie che contengano livelli elevati di cloro o bromuro  
       per evitare di ridurre le prestazioni termiche.
     • Il lavaggio in lavastoviglie può alterare l’aspetto dell’articolo più rapidamente rispetto al  
       lavaggio a mano. A�nché sembri sempre nuovo, è preferibile lavarlo a mano.
     • Per eliminare le macchie di�cili, lasciare il prodotto a bagno per una notte in una soluzione  
       di bicarbonato e acqua calda. Per questa operazione, è necessario rimuovere il coperchio per  
       evitare un aumento della pressione.

Istruzioni per il lavaggio a mano:
     • Utilizzare acqua calda e detersivo neutro.
     • Per eliminare le macchie di�cili, lasciare il prodotto a bagno per una notte in una soluzione  
       di bicarbonato e acqua calda. Per questa operazione, è necessario rimuovere il coperchio per  
       evitare un aumento della pressione.
     • Non lavare con candeggina o con detergenti contenenti cloro o bromuro.

Un aumento della pressione nella tazza può causare un lieve suono sibilante quando viene 
premuto il pulsante.  Questo è normale, il suono è causato dallo s�ato della pressione attraverso 
il pulsante. Questo può accadere quando bevande estremamente calde creano pressione di 
vapore o durante i voli aerei a causa della variazione di pressione in cabina.

Garanzia:  i prodotti Stanley® sono garantiti privi di difetti di fabbricazione o di materiali. Questa 
garanzia non copre le parti componenti né il cattivo funzionamento dovuto ad alterazioni, uso 
improprio o incidenti.

Per qualsiasi domanda su questo o su altri prodotti Stanley®, inviare un'e-mail al servizio di 
assistenza clienti all'indirizzo info@stanley-pmi.com o telefonare al numero 1-800-251-4535 (solo 
per il Nord America). Nota: non restituire il prodotto al venditore.

Stanley® è un marchio registrato di:

Stanley®, un marchio di PMI
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Manutenção e Utilização 
Obrigado por comprar um produto Stanley®! Leia as informações seguintes antes de utilizar este 
produto. Se tiver dúvidas relativamente a estas instruções, contacte-nos para obter mais 
explicações. Poderá contactar o nosso departamento de atendimento ao cliente através do 
e-mail info@stanley-pmi.com ou, na América do Norte, contactar-nos através do número 
1-800-251-4535.

Inspecione sempre o seu artigo Stanley® antes de o utilizar.

   ADVERTÊNCIA: 
Não encha demasiado com líquidos quentes. Não encha mais de 5mm (0,2 pol.) abaixo da parte 
inferior das roscas. O produto pode ter uma linha limite de enchimento. Encher demasiado pode 
causar derrames e queimaduras. 

Não encher com líquidos a temperaturas acima de 194 ºF (90 ºC). Líquidos extremamente quentes 
podem causar um aumento de pressão, que pode provocar a ejeção de líquidos e queimaduras. 

Prima o botão somente quando a caneca estiver na posição vertical. Premir o botão numa posição 
inclinada pode provocar a ejeção de líquidos e queimaduras. 

Quando cheia com líquidos quentes, mantenha fora do alcance das crianças.  Os líquidos quentes 
podem causar queimaduras.

Para evitar derrames, certi�que-se de que a tampa está devidamente colocada e totalmente apertada 
antes de utilizar.  Os líquidos quentes podem causar queimaduras.

Tenha cuidado ao beber líquidos quentes diretamente da sua caneca. Beber líquidos quentes 
demasiado rápido pode causar queimaduras.

Não utilize artigos seláveis com bebidas gasei�cadas ou com bebidas ou alimentos fermentados.  Se 
o �zer pode causar um aumento de pressão e levar a um mau funcionamento da tampa, causando 
derrames, que podem por sua vez causar queimaduras, ou a uma ejeção forçada da tampa e do 
conteúdo, podendo provocar lesões.

   PRECAUÇÃO: 
Não utilize no micro-ondas ou no forno.  Se o �zer, irá dani�car o aparelho.

Não utilize com produtos lácteos quentes ou comida de bebé. Assim minimizará o crescimento 
bacteriano.

Manutenção e Utilização:
Lave antes de a utilizar.

Prima o botão para verter.  Solte o botão para fechar.

A tampa pode ser desmontada para uma limpeza completa, para a desmontar:
     •  Rode a parte de cima da tampa (A) para a esquerda, até ouvir um clique e esta se soltar do  
        corpo da tampa (B). 

Para voltar a montar a tampa:
     • Insira a parte de cima da tampa (A) no corpo da tampa (B). Certi�que-se que o êmbolo (C)  
       assenta devidamente, com o bujão da tampa alinhado com a abertura de saída do líquido.  
       Rode a parte de cima da tampa (A) para a direita até esta encaixar de novo na posição correta  
       no corpo da tampa 
     • Assim que o êmbolo (C) estiver assente adequadamente, poderá ser necessário rodar a parte  
       de cima da tampa (A) para a esquerda de modo que o mecanismo encaixe devidamente  
       antes de voltar a montar.

Instruções de lavagem na máquina de lavar loiça:
     • Adequado para máquina de lavar loiça.
     • Não lave em máquinas industriais nem com altas temperaturas. Para evitar a uma redução da  
       e�ciência térmica.
     • Não utilize detergentes para a máquina de lavar loiça que contenham níveis elevados de  
       cloro ou brometo. Para evitar a uma redução da e�ciência térmica.
     • A lavagem na máquina de lavar loiça pode desgastar o aspeto do seu artigo mais        
       rapidamente do que a lavagem manual. Se a preservação do acabamento do seu artigo é  
       importante para si, recomendados a lavagem à mão.
     • Para remover manchas persistentes, deixe imerso, durante a noite, com uma solução de água  
       quente e bicarbonato de sódio. Retire a tampa enquanto o produto estiver imerso para       
       assegurar que não existe acumulação de pressão.

Instruções de lavagem à mão
     • Utilize detergente suave e água quente.
     • Para remover manchas persistentes, deixe imerso, durante a noite, com uma solução de água  
       quente e bicarbonato de sódio. Retire a tampa enquanto o produto estiver imerso para      
       assegurar que não existe acumulação de pressão.
     • Não utilize lixívia ou produtos de limpeza que contenham cloro ou brometo.

O aumento da pressão na caneca pode levar a um ligeiro som “sibilante” quando o botão é 
premido.  Isto é normal – é provocado pela diminuição da pressão. Isso pode acontecer quando 
bebidas extremamente quentes criam pressão de vapor, ou durante os voos devido às 
alterações de pressão na cabine.

Garantia:  os produtos Stanley® possuem uma garantia contra quaisquer defeitos de fabrico ou 
de materiais. Esta garantia não cobre os componentes ou mau funcionamento devido a 
alterações, utilização indevida ou acidentes.

Se tiver alguma questão relativamente a este ou a qualquer outro produto da Stanley®, contacte 
o nosso departamento de atendimento ao cliente através do e-mail info@stanley-pmi.com, ou 
na América do Norte, contacte-nos através do número 1-800-251-4535. Atenção: não devolva o 
produto ao retalhista.

Stanley® é uma marca comercial registada da:

Stanley®, uma marca da PMI

A

C

B

A

C

B

www.stanley-pmi.com www.stanley-pmi.com www.stanley-pmi.com www.stanley-pmi.com www.stanley-pmi.com www.stanley-pmi.com

www.stanley-pmi.comwww.stanley-pmi.com www.stanley-pmi.com www.stanley-pmi.com www.stanley-pmi.com www.stanley-pmi.com

JAPANESE KOREAN GERMAN FRENCH SPANISH ENGLISH

CHINESE 1 CHINESE 2 RUSSIAN DUTCH PORTUGUESE ITALIAN

* T
his proof is for content/design and not for color.

C
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Restricted Substances:  Toxics in Packaging
http://www.toxicsinpackaging.org 
Intentional introduction of any amount of lead, 
mercury, cadmium or hexavalent chromium in 
any packaging is prohibited.

Incidental presence of these metals is limited to
100 ppm total concentration of lead, mercury,
cadmium or hexavalent chromium in any packaging.

Certi�cates of Compliance are required from all
suppliers of packaging or packaging components
and must be produced upon request by an
enforcement agency.  Suppliers should submit
certi�cates to test labs with their production samples.
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